
GEDELEGEERDE VERORDENING (EU) 2025/880 VAN DE COMMISSIE

van 25 februari 2025 

tot wijziging van Verordening (EU) 2019/287 van het Europees Parlement en de Raad met betrekking 
tot specifieke bepalingen in de interim-handelsovereenkomst tussen de Europese Unie en de 

Republiek Chili 

DE EUROPESE COMMISSIE,

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,

Gezien Verordening (EU) 2019/287 van het Europees Parlement en de Raad van 13 februari 2019 tot uitvoering van de 
bilaterale vrijwaringsclausules en andere mechanismen die de tijdelijke intrekking mogelijk maken van preferenties in 
bepaalde handelsovereenkomsten tussen de Europese Unie en derde landen (1), en met name artikel 15,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Verordening (EU) 2019/287 stelt bepalingen vast voor de uitvoering van bilaterale vrijwaringsclausules en andere 
mechanismen die de tijdelijke intrekking van preferenties in bepaalde handelsovereenkomsten tussen de Europese 
Unie en derde landen mogelijk maken. De bepalingen van Verordening (EU) 2019/287 doen geen afbreuk aan 
specifieke bepalingen in die handelsovereenkomsten, voor zover die bepalingen niet in overeenstemming zijn met 
die verordening. Deze specifieke bepalingen in bepaalde handelsovereenkomsten zijn opgenomen in de bijlage bij 
Verordening (EU) 2019/287.

(2) De Europese Unie en Chili hebben een interim-handelsovereenkomst (2) gesloten met een aantal bepalingen inzake 
bilaterale vrijwaringsmaatregelen die niet in overeenstemming zijn met Verordening (EU) 2019/287. Daarom 
moeten in de bijlage bij die verordening verwijzingen naar die bepalingen worden opgenomen.

(3) Met het oog op transparantie en leesbaarheid moeten deze bepalingen dienovereenkomstig worden toegevoegd aan 
de bijlage bij Verordening (EU) 2019/287,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De tekst in de bijlage bij deze verordening wordt toegevoegd aan de tekst in de bijlage bij Verordening (EU) 2019/287.
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Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 25 februari 2025.

Voor de Commissie
De voorzitter

Ursula VON DER LEYEN
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BIJLAGE 

“Interim-handelsovereenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Chili

Toepassingsdatum 1.2.2025

Bilaterale 
vrijwaringsclausules 
en/of andere 
mechanismen

Hoofdstuk 5 (Handelsmaatregelen), Afdeling C (Bilaterale vrijwaringsmaatregelen)

In de overeenkomst 
opgenomen 
bepalingen

Artikel 5.9, punt b)

“b) “overgangsperiode”:
i) een periode van zeven jaar vanaf de datum van inwerkingtreding van deze 

overeenkomst, of
ii) voor goederen waarvoor de lijst in bijlage 2 van de Partij die een bilaterale 

vrijwaringsmaatregel toepast, voorziet in een termijn voor de afschaffing van de tarieven 
van zeven jaar, de termijn voor de afschaffing van de tarieven voor het betrokken goed 
plus twee jaar.”

Artikel 5.10, lid 2, punt b), ii)

“ii) het op het goed toegepaste meestbegunstigingsdouanerecht dat op het goed van toepassing 
was op de dag onmiddellijk voorafgaand aan de datum van inwerkingtreding van deze 
overeenkomst.”

Artikel 5.11, lid 1, punt c)

“1. Er mag geen bilaterale vrijwaringsmaatregel worden toegepast:
…
c) na afloop van de overgangsperiode zoals gedefinieerd in artikel 5.9, punt b).”

Artikel 5.11, lid 2

“2. Wanneer een Partij een bilaterale vrijwaringsmaatregel niet langer toepast, is het douanerecht 
het recht dat overeenkomstig haar lijst in bijlage 2 voor het betrokken goed van kracht zou zijn 
geweest.”

Artikel 5.11, lid 3

“3. Om de aanpassing van de betrokken bedrijfstak te vergemakkelijken wanneer de verwachte 
duur van een bilaterale vrijwaringsmaatregel meer dan één jaar bedraagt, liberaliseert de Partij die 
de maatregel toepast die geleidelijk op gezette tijden tijdens de toepassingsduur ervan.”

Artikel 5.14

“1. Een Partij past een in deze afdeling bedoelde bilaterale vrijwaringsmaatregel niet toe op de 
invoer van een goed dat reeds aan een dergelijke maatregel onderworpen is geweest, tenzij een 
periode is verstreken die gelijk is aan de helft van de periode waarin de vrijwaringsmaatregel in de 
onmiddellijk daaraan voorafgaande periode werd toegepast. Een bilaterale vrijwaringsmaatregel die 
meer dan één keer is toegepast op hetzelfde goed, mag niet met nog eens twee jaar worden verlengd 
zoals bepaald in artikel 5.11, lid 1, punt b).

2. Een Partij mag met betrekking tot hetzelfde goed en dezelfde periode niet tegelijkertijd:
a) een bilaterale vrijwaringsmaatregel of een voorlopige bilaterale vrijwaringsmaatregel op grond 

van deze overeenkomst, en
b) een algemene vrijwaringsmaatregel op grond van artikel XIX van de GATT 1994 en de 

Overeenkomst inzake vrijwaringsmaatregelen toepassen.”

Artikel 5.15

“Ultraperifere gebieden (*) van de Europese Unie

1. Indien goederen van oorsprong uit Chili op het grondgebied van een of meer ultraperifere 
gebieden van de Europese Unie in dermate toegenomen hoeveelheden en onder zodanige 
voorwaarden worden ingevoerd dat de economische situatie van het betrokken ultraperifere gebied 
ernstig verslechtert of dreigt te verslechteren, kan de Europese Unie, na alternatieve oplossingen te 
hebben onderzocht, bij wijze van uitzondering bilaterale vrijwaringsmaatregelen toepassen die 
beperkt zijn tot het grondgebied van het betrokken gebied.
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2. Voor de toepassing van lid 1 wordt onder “ernstige verslechtering” verstaan grote 
moeilijkheden in een economische bedrijfstak die soortgelijke of rechtstreeks concurrerende 
producten vervaardigt. Een ernstige verslechtering wordt vastgesteld op basis van objectieve 
factoren, met inbegrip van de volgende:
a) de toename van het volume van de invoer in absolute termen of in verhouding tot de interne 

productie en tot de invoer uit andere bronnen, en
b) het effect van de in lid 1 bedoelde invoer op de situatie van de desbetreffende bedrijfstak of 

economische sector, met inbegrip van het effect op de verkoop, de productie, de financiële 
situatie en de werkgelegenheid.

3. Onverminderd lid 1 zijn andere bepalingen van deze afdeling die van toepassing zijn op 
bilaterale vrijwaringsmaatregelen ook van toepassing op vrijwaringsmaatregelen die uit hoofde 
van dit artikel worden ingesteld. Verwijzingen naar “ernstige schade” in andere bepalingen van deze 
afdeling moeten worden begrepen als “ernstige verslechtering” wanneer zij worden toegepast in 
verband met ultraperifere gebieden van de Europese Unie.
(*) Op de datum van inwerkingtreding van deze overeenkomst zijn de ultraperifere gebieden van 

de Europese Unie: Guadeloupe, Frans Guyana, Martinique, Réunion, Mayotte, Saint-Martin, de 
Azoren, Madeira en de Canarische Eilanden. Dit artikel is eveneens van toepassing op een land 
of een overzees gebied waarvan de status overeenkomstig de procedure van artikel 355, lid 6, 
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie bij besluit van de Europese Raad 
vanaf de datum van vaststelling van dat besluit wordt gewijzigd in die van ultraperifeer gebied. 
Indien een ultraperifeer gebied van de Europese Unie volgens die procedure ophoudt een 
ultraperifeer gebied te zijn, houdt dit artikel vanaf de datum van het besluit van de Europese 
Raad daaromtrent op van toepassing te zijn op dat land of overzees gebied. De Europese Unie 
stelt Chili in kennis van elke wijziging met betrekking tot de gebieden die als ultraperifeer 
gebied van de Europese Unie worden beschouwd.”

Artikel 5.17, lid 2

“2. Het verzoek wordt geacht door of namens de interne bedrijfstak te zijn gedaan indien het 
gesteund wordt door interne producenten wier gezamenlijke productie meer dan 50 % bedraagt 
van de totale productie van de soortgelijke of rechtstreeks concurrerende goederen die worden 
vervaardigd door dat deel van de interne bedrijfstak dat zich voor of tegen het verzoek heeft 
uitgesproken. Een bevoegde onderzoekende autoriteit opent daarentegen geen onderzoek wanneer 
de interne producenten die het verzoek uitdrukkelijk steunen minder dan 25 % vertegenwoordigen 
van de totale interne productie van de soortgelijke of rechtstreeks concurrerende goederen die 
worden vervaardigd door de interne bedrijfstak.”

Artikel 5.18, lid 3, punt a)

“a) bewijs voor ernstige schade of dreiging daarvan, die wordt veroorzaakt door toegenomen 
invoer van een goed van oorsprong uit de andere Partij, als gevolg van de verlaging of 
afschaffing van een douanerecht ingevolge deze overeenkomst; uit het onderzoek moet op 
basis van objectief bewijsmateriaal blijken dat er een oorzakelijk verband bestaat tussen de 
toename van de invoer van het betrokken goed en de ernstige schade of de dreiging daarvan; 
andere bekende factoren dan de toename van de invoer moeten ook worden onderzocht om te 
voorkomen dat de door deze andere factoren veroorzaakte ernstige schade of dreigende 
ernstige schade aan de toename van de invoer wordt toegeschreven;”

Artikel 5.18, lid 5

“5. Elke Partij waarborgt dat haar bevoegde onderzoekende autoriteit onderzoeken op grond van 
dit artikel afsluit binnen twaalf maanden na de datum waarop ze zijn geopend.”

Artikel 5.19, lid 2

“2. Belanghebbenden die vertrouwelijke inlichtingen verstrekken, wordt verzocht niet- 
vertrouwelijke samenvattingen daarvan te verschaffen of, indien deze Partijen verklaren dat de 
betrokken inlichtingen niet kunnen worden samengevat, de redenen daarvoor. De samenvattingen 
moeten voldoende gedetailleerd zijn om een redelijk inzicht te verschaffen in de wezenlijke inhoud 
van de als vertrouwelijk verstrekte inlichtingen. Indien de bevoegde onderzoekende autoriteit van 
oordeel is dat een verzoek om vertrouwelijke behandeling niet gegrond is en de betrokken 
belanghebbende niet bereid is de informatie bekend te maken of de bekendmaking ervan in 
algemene bewoordingen of in samengevatte vorm toe te staan, kan de bevoegde onderzoekende 
autoriteit die informatie buiten beschouwing laten tenzij ten genoegen van die autoriteit op basis 
van informatie uit goede bronnen blijkt dat de inlichtingen juist zijn.”
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Artikel 5.22

“Teneinde het indienen van documenten in vrijwaringsprocedures te vergemakkelijken, aanvaardt 
de bevoegde onderzoekende autoriteit van de Partij die belast is met de procedure documenten die 
in het Engels zijn ingediend door belanghebbenden, mits die belanghebbenden nadien, binnen een 
door de bevoegde autoriteit vastgestelde langere termijn, een vertaling van de documenten in de 
taal van de vrijwaringsprocedure indienen.””
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